MEMOPAHJIYM
PO CTIIBITPALIIO TA B3AEMO/IIO

u. Kuin 02.06.2022

Coromeuncska ceruwna paoa Ieano-®pankisecskoezo
paiony leano-@pankiecskol obaacmi (koo EAPIIOY
04357041) (manani imenyethes "cenmpa papga" abo
"Peunnient'') B ocobi cenumHoro rojosu I[liuypska
Manonis BacuiboBMya, fKa i€ Ha mijgcTaBi 3akoHy
Vepainu «[Ipo MicueBecamoBpAIyBaHHA B Ykpaidi» 3
OZHIET CTOPOHH. Ta

Pana MiKHADOAHHX HAYKOBHMX JOCTiIKeHb Ta oOmiHiB
(tyr i mamanmi — «IREX»), BHKOHaBeLlb MPOEKTY
MIAHEpOAHOT TexHiyHOl nonomork  «Mojoae  AK
MPOBITHUK ~ YKPaiHChKOT HAUiOHANBHOI INEHTHYHOCTIY
(mamani — «[Tporpama»), B ocobi JupexTopa NPOeKTy M.
Msxpitan /Ipaxman, ska gic Ha rigctasi goBipeHocTi
6/n Big 15 Gepesns 2021 poky, 3 iHmoOi CTOpoHH, B
MOJANBIIOMY pa3oM iMeHytoThes AK "CTOpoHM", a KoXHA
okpemo — "Cropona". ykmanu ue#i Memopasaym npo
chiBNpallfo  Ta B3aEMOAiK  (Hajani
"Memopanaym') Opo BUKNIAIEHE HHKYE!

iMeHyeTbca  —

1. Hasea TIporpamu: «Mosoas $iIK NpPOBIAHHK
yKkpaincnkol HamionanwHol imenTHyHocTi» - Ukraine
National 1dentity Through Youth (UNITY).

2. Metoio [Tporpamu € CIPHAHHA PO3BHTKY Y MOJIOJHX
Jmofel coniflapHol BiANOBiAanbHOCTI 3a JEMOKPATHYHE
espornieiicbke MadOyTHe YKpalHH LUIAXOM NOJATBLIIOT
mobinizanii  nmigepchkoro  ToTeHUianmy — Mofiodi 0
po36ynoBU LiHHICHO-OPiEHTORAHOT yKpaiHChKOT
iIeHTHYHOCTI, 3acCHOBAHOT HA IHHOBAUILX. 1HKIIO3UBHOCTI
Ta TIFopani3mMi;

3. Crpok peanizauii [Tporpamu: 3 10 cepnus 2020 poky 1o
09 cepnua 2025 poky

4. Binnosinxo oo KoonepaTHeHOT yTOaH
Ne72012120CA00002  IREX 3 Arentcreom CIHA 3
MikHapogHoro  po3BMTKY  USAID),  3aBpanusimu

[Tporpamu €:

(a) PoswupedHHs EKOHOMIUHHX MOMKIIMBOCTEH uepes
MOJOIIKH] iHHOBaL{T, MiANMPHEMHKMITRO T4 FOTOBHICTE A0

MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING AND COOPERATION

Kyiv 02.06. 2022

Solotvyn village council Ivano-Frankivsk district Ivano-
Frankivsk region (EDRPOU code 04357041)
(hereinafter referred to as * village council » or
“Recipient”) represented by village head Pitsuriak
Manolii, acting based on the Law of Ukraine "On Local
Government in Ukraine”, on the one hand, and

International Research & Exchanges Board (hereinafier
referred to as IREX), implementer of the international
technical assistance project “Ukraine National Identity
Through Youth (UNITY)” (hercinafter referred to
“Program”, represented by the Chief of Party
Myahriban Druckman, acting based on the power ol
attorney dated March 15, 2021, on the other hand,
hereinafter jointly referred to as “The Parties”, and
separately — as a “Party”), have concluded this
Memorandum  of  Understanding and  Cooperation
(hereinafter referred to as the “MOU”) concerning the
following:

1. The Program’s name is Ukraine National Identity
Through Youth (UNITY) Program

2. The Program goal is to to foster vested ownership among
young people in Ukraine’s democratic. European future by
further mobilizing vouth leadership of a values-hased
conception of Ukrainian identity grounded in innovation.
engagement, and pluralism:

3. The Program implementation term: August 10, 2020 to
August 09, 2025,

4. In accordance with the Cooperative Agreement
#72012120CA00002 IREX with the United States Agency
for International Development (USAID) the Program
objectives are the following:



PO3BHMTKY Kap'epH;

(b) PoawmpenHs yuacti Mononi y NpUHHATTI pilieHs Ta
po30y10Bi rPOMaIAHCHKOT AKTHBHOCTI 1 PO3BUTKY IpoMaj;

(c) IMocunenns noreHuiany Monogi Oyru pymwiiiHo0
CHIIOK) YKPATHCBKOrO MropanizMy Ta npouecy po3bynoBu
MoBark 10 PisHOMAaHITHOCTI; Ta

(d) HocmipkeHHs Ta BMBYCHHA HaHMX, TEHACHLIH Ta
MIXOAIB, MOB’SM3aHWX 3 MOIOMII0. 10 BHU3HAYAKTH
MOJIOAIKHY MONITHKY T4 MPOrPaMHY HisJbHICTS.

5. Ouikypani pe3zynbrati Big peanizauii IIporpamu
HACTYIHI:

(a) MoNOAL OTpHMAana HABMYKM Ta JOCBiA, Oepydu ydacTs
B MOJOAIKHMX iHILIATHBAX YH PE/IEBAHTHUX MPOrpamax,
BIPOBAMKYBAHKX MiCLIeBUMH NMapTHepPaMH,
iHinifiopanumu [lporpamoro, oxonjieHa crpaTteriyHMMH
UM(PoBUMH KOMYHIKalisMu [IporpaMu, 9u/abo oTpuMana
MO3HTHBHHH BIUIMB  Bin  iHiuifioBanux [lporpamoro
HaLiOHATBEHUX a0 MiCUEBHX MOMITHK i TTPOTpaM 9H HOBHX
MpaKkTHK;

(b) cTBOpeHi Ge3neuHi Ta AMHAMIYHI MOJIOAIKHI LEHTPH;

(¢c) [IIporpama nochopuAma 3amycKy  MOJOMIKHHX

HiIPUEMCTB UM IPOMAICHKMX iHiLliaTHB.

6. Kpurepiamu 10csirHeHHs pe3ynbTaTMBHOCTI [TporpaMu
€

(a) Ha xineup Tlporpamu 1,000,000 monoaux jmonei
BikoM Bif 10 go 35 pokiB 3a3HanM TMOZHTHBHOTO BILTMBEY
3aBOSKM y4acTi B OYHHX UM
KOMYHiKaniiHux nnatgopmax;

OHnalH-3axomax i

(b) Cteopero 82 MONMOIIKHHUX LEHTPH Y Pi3HUX perioHax
Yipaiuu 3 500,000 ounmx Ta gucTanuifiHux BijiBigyBadis,
K KOPHCTYIOTECA OCBITHIMH 200 Kap'e€pHHMH TIOCITYTaMK
LEHTPIB, BePyTh YY4acTh B 3aX0/JaX;

(¢c) [IlpwHadiMHI 5 MONOADKHMX TiANPHEMCTB HH
rPOMaIChKHX iHILIaTHB BIPOBAKYIOTH NISTLHICTE, fAKa
OPH3BOAMTE [0  BHMIiPHOBalIbHUX

rPOMAICLKHX  YM  CIPAMOBAHMX  Ha

MIKTPYMOBOT TONEPAHTHOCTI PE3yIILTaTIB.

EKOHOMIYHHX,

NOCHJICHHA

7. Ona peanisauii metu Ta 3aBmaHb Ilporpamu, IREX Ta
[Tporpama HagacTb PeUunieHTY HacTYyIHe:

7.1. 3abe3medeHHsa MaTeplalbHO-TEXHIYHOT AOTIOMOTH Y
Herpoworii dopmi ans rymaniTapHoi Ta comiameHOT
MiOTPUMKA  MicHEBHX BHYTPILIHBO
nepemitenux ocid (BI1O). BKTIOYa0YH MONOOL BiKOM Bif
10 no 35 pokis.

KHTENIB  Ta

7.2. 3abe3neueHHA MaTePianbHO-TEXHIYHOT JOMNOMOrH B

(a) Expand economic opportunities through youth

innovation, entrepreneurship. and career preparedness:

(b) Broaden youth engagement in civic and community
problem-solving:

(c) Enabling youth to drive Ukraine’s pluralism and respect
for diversity. and

(d) Integrating research and learning on youth-related data.
trends, and approaches to inform youth policy and
programming

5. The expected results are the following:

(a} Youth gain skills and experience in youth-led initiatives
or relevant programs conducted by local partners catalyzed
by the Program, reached by the Program digital strategic
communications,  or

impacted by  proram-driven

national/local policy or practice reforms:
(b) Safe and dynamic UNITY vyouth centers created;

{c) Youth-led enterprises or initiatives catalyzed by the
Program

6. The Program effectiveness criteria are the following:

(a) 1.000,000 of youth population age 10-35 influenced
through in-person or digital participation in the Program
activities by the end of the Program;

(b) 82 youth centers in different regions of Ukraine are
created, with up to 500,000 offline and online youth
participants who attend receive
educational/employment opportunitics:

events or

(c) At least 5 of youth-led enterprises or initiatives
catalyzed by UNITY that create measurable economic,
civic, or tolerance-building outcomes.

7. In order to implement the Program and IREX goals and
objectives, the Program will provide the Recipient with:

7.1. Provision of material and technical assistance for
humanitarian and social support for local citizens and o
internally displaced persons (IDPs), including youth aged
10-35 years old.



ofnaTyBanHi icHyrOUMX MPUXUCTKIB 118 BI1O B rpomazi
3 METOH> CTBOPEHHS Be3ledHux. KOMBOPTHUX YMOB s
npoxkcusanHs BI1O, BkmrouHo momoni Bikom Bim 10 go 35
POKIB Ta X MOJANBIIOrD PO3BUTKY TA HABYAHH,

7.4. Hamanns iHmoi I0MOMOTHM 3a B3aEMHOK 3TOMOK
CTOpIH;

8. PeuunieHT 30008’ A3y€TheA BHKOHATH HACTYIIHI 3aX01H
[lporpamu, y TicHiii B3aemoaii 3 IREX. eigmorimHo o
miany po6iT, mwoeb 3abe3neydTH BHKOHAHHA 3aBjaHb Ta
uineii [porpamu:

8.1. Ouimosati NOTPe6H Ta BUIHAYATH MOJIENL PO3TIONINY
HaJaHOT MaTepialbHO-TEeXHI9HO! IONOMOTH B rpoMaji.

8.2. BukopucToByBath Beio HazaHy IREX marepianbHo-
TEXHIYHY  JONOMOTY  BHKIHOMHO 33 IJIbOBUM
MPH3HAYEHHAM.

8.3. Bimnosinati 3a TexiuHe oGcayroByBaHHS Gyme-
AKOTO OTPUMaHOro obnamHaHHs Ta/aGo Martepianis, 1106
MiATpUMYBaTH MafiHO B [0OPOMY CTaHi, 3ampoBagHTH
AIEKBATHI MPOLEAYPH TEXHIYHOrO 06CIyTOBYBAHHS,

8.4. CnisnpawoBatd i3 komanmoo [Tporpamu. 1o
BKIIFOYAE B cele KOMYHiKalilo 3 KOMaH10, BilBinyBaHHA
OHNakH 3ycTpiuell, HapaHms
3B’3KY, YHACTE B ONTMTYBAHHAX,

CHIIBEHAX 3BOPOTHOTO

8.5. Hanapatu HeoGxinny iHdopmairo Ta 3eiTyBaTH 1010
NpoBe/IeHHX 3axo/is 3a [Iporpamoro.

8.6 Hapaeatu
[Tporpamu.

IHIIY  MiATPHMKY mono  peanisauii

9. Peuunmiear Ta IREX BignoBifaroTh 3a BHKOHAHHA
o6os’a3kiB 3a uHM MemopaHaymMoM He3nocepenHbo.

10. 38’a3KH 3 rPpOMa/ICHLKiCTIO Ta KOHBiAeHIIHICTD

-OkpiM Bumazkis, nepenbadeHux UMM MeMOpaHIyMOM,
KokHa 31 CTOpiH 3000B’A3y€TbCA HE PO3TOJIOLIYBATH
rpomajiceikocTi abo Gyne-skiit Tperii cropomi 3mict
inopmanii, koHbigeHLiHHKI 06MiH KOO 3AifCAIOETRCA
B pamkax [ianeHoCTi 3a MM  MemopanaymoM, 6e3

BLOMOBIAHOT MONEPENHBOT MUCEMOBOT  3rOJM  iHIION
CTopoHH, 32 BHKIIOYEHHSM BHNANKIB. KOTM Taka
inopMalis BKe € 3aAramTbHOJNOCTYNHOK abo  Take
PO3KPHTT  BHMAaracTbCa  3aKOHOM,  ayAMTOpaMmH,

AOHOPpaMH, TOIO.

- Croporn 30608 43yI0TECA B3aEMHO Y3TOMKYBaTH Gy Ib-
axi my6aiyHi MOBiIOMIIEHHS WONG CHiNLHMX iHiLjaTHR 3
METOK YHHKHEHHS MOKIHBHX MPOTHPiYL iXHIM cTaTyTam
i AANBHOCTI.

7.2, Provision of material and technical assistance in setting
up existing shelters for IDPs in hromada in order to create
safe, comfortable living conditions for IDPs, including
young people aged 10 to 35 and their further development
and education,

7.3 Provision of other assistance by mutual agreement ol
the parties;

8. The Recipient will implement Program activities in close
coordination with IREX following approved workplan to
ensure that program objectives and goals are achieved such
das:

8.1. Assess needs and develop distribution model of the
material and technical assistance in hromada.

8.2. Use all material and technical assistance provided by
IREX only for its intended purpose.

8.3. Responsible for the maintenance of any equipment
and/or material received, must put in place adequate
maintenance procedures to keep the property in good
condition.

8.4. Collaborate with the Program team, including
communication with the team, attending online joint
meetings for hromadas-participants, providing feedback on
materials, and participating in surveys.

8.5. Provide the necessary information and report on the
activities carried out within the Project.

8.6 Providing other support for the implementation of the
Program.

9. The Recipient and IREX should be able to ensure
fulfillment of the obligations described above.

10. Public relations and confidentiality

- Other than provided in this MOU, each Party undertakes
not to disclose to the public or to any third party the content
of information confidentially exchanged in the framework
of activities under this MOU, without the prior written
consent of the other Party, except where such information is
already publicly available or such disclosure is required by
law, auditors, donors, etc.

-The Parties undertake to reconcile any public
communication on joint initiatives in order to avoid
possible conflicts with their statutes and activities.



11. Mpununnu s3aemonii Cropin:

- CropoHM [OKIANAlOTE MAKCHMYM  3YCHIbL U
JOCATHEHHA MeTH Lboro MemopaHayMy Ta B3aeMOAIIOTh
Ha NPUHLMIAX BIIKPUTOCTI i Jo6podecHOCTi.

-CTopoHH 3MifiCHIOIOTH CITIBIpAalI0 MINAXOM HaTaHHS
BeeGiuHOT  Ta B3a€MHOT MIATPUMKH O7s  peamizauii
KOMIIIEKCY 3aBJaHb, 3a3HadeHuX B LLOMY MeMopauayMi.

-y npoueci BHUKOHAHHS nependaueHoT UM
MewmopanmymoM misnmeHOCTI CTOPOHM  NparHyTHMYTh
Oylnysat cBOl B3aEMOBITHOCHHM Ha  TIPWHILIWNAX
PiBHOMPABHOTO MapTHepCTBa, 3aKOHHOCTI,

B32EMOIONOMOrH, ONEPAaTHBHOCTI, paliOHATBHOCTI Ta
B3aEMHOT CMiBMpaL.

-Y npoueci BinHocHH CTOpPOHM BHKOPHCTOBYHOTH YCi
3acobm, criocoGM Ta METOOM. fKi, HA TXHKO IYMKY, €
HeoOXiAHHMH  [Ana  pealisallii  TONOKEHb  LBOTO
Memopanaymy Ta IOCATHEHHA #OTO MeTH, Ta ski He
cyrepeyars TiF0UOMY 3aKOHOIABCTBY Y KpaiHu.

-CTopoHH, BiAMOBIAHO 10 YMOB LLOT0 MemopaHmymy,
BHXO/IAATE 3 TOTO, MO KoxkHAa CTOPOHA Mi€ TAKHM YHHOM,
abu He mopyuryeatd apTopuTeT iHmoi Croponnm Ta i
AiTORY penyTanio.

-CTOpOHH B3a€MOMiIOTh 3 MHTAaHb BHKOHAHHA MOJOKEHD
UBOIO MemopaHaymy uepes YTOBHOBAXKE HUX
MpeCTaBHHKIB (KOHTAKTHHX 0Ci0), AKi JeNneryloTscs s
koopavHauil aisneHocTi [Iporpamu.

12. TIpyHUMANH i NiAX0AH 10 TPOrpaMHoOT LISIbHOCTI:

CropoHd  3060B’A3YIOTECS  JOTPHMYBATHCh  KYJLTYDH
HYJILOBOT TONEPAHTHOCTI T HETEPHHUMOCTI 10 OYIb-AKHX
NposABiB HACHMIBCTBA Ta eKCIUIyaTaiil, BKIIOYHO 3
CEeKCYaNLHOI EKCTTyaTalli€lo Ta HapyTrow, HACHILCTBOM,
30KpeMa, WOAO AiTell, MOJOAI Ta YPasNMBHX IOPOCIHX.
Croponu MatoTh OiATH y Ge3nmedHuil 1A BCiX y9acHWMKIB
Ta yuacHHup [IporpamMm crocif, monepemxatH i He
nonyckatd  Oyib-aKkoi  AMOBIpHOT Croponn
YCBIIOMIIOIOTh, IO MOXKYTh OYTH TOJATKOBi acnekTH
BPAMIHBOCTI, CKJIAAHOIL, AKi. MOWIHMBO, MOB’f3aHI 3
BiKOM, COUIATEHO-EKOHOM 9 HHM CTAHOBMILIEM,
iHBaJI IHICTIO, TEHIEPOM. PACOBHM CIIAJKOM, PeNirifiHIMu
nepekoOHaHHAMH, BipYBaHHAMH, CEeKCYaTbHOI
opieHTali€l0 Ta  IHIOHMMH = acleKTaMH  COialbHOL
imenTHuHOCTI Jojei, i1 OyayTh 3abesneuysard  BCim,
HE3aTeKHO Bil colianbHOl iJcHTHYHOCTI, Gesneky Ta
piBHMIt A0CTYN [0 NMOCHYT i IPOrpaMHOT AisbHOCT.

LITKOIH.

Y peamizauil  crmiBmpauti, oOkpecieHo! B JaHOMY
Memopasaymi. i B3aeMoii 3 yUacHHKAMU Ta YYaCHULISAMH,
Croponn  Takox  OyIOyTE  JOTPUMYBATHUCE  TaKHX
MPHHILKTTIB:

12.1. «He zasaaii (binsiuol) wkogu». ITiaxia [IREX «He
sapail (Gineimol) MKOMM» O3HAYAE, II0 MH BKHBAEMO

11. Parties cooperation principles:

- The Parties shall make every effort to achieve the goal of
this MOU and shall cooperate based on the principles of
openness and integrity.

- The Parties shall cooperate by providing comprehensive
and mutual support aimed for implementation of the set of
tasks specified in this MOU,

-In the process of implementation of the activities
envisaged by this MOU, the Parties will seek to build their
relations on the principles of equal partnership, legality,
mutual assistance, efficiency, rationality and mutual
cooperation,

- In the process of relations, the Parties shall use all means,
methods and techniques which, in their opinion, are
necessary for the implementation of the provisions of this
MOU and the achievement of its purpose. and do not
contradict the current legislation of Ukraine.

- The Parties, in accordance with the terms of this MOU,
assume that each Party shall act in such a way as not to
damage the authority of the other Party and its public
reputation.

- The parties cooperate on the implementation of the
provisions of this MOU through authorized representatives
{points of contact), who are delegated to coordinate the
implementation of the Program.

12. Principles and approaches to program activities:

The Parties undertake to adhere to a culture of zero
tolerance for all forms of violence and exploitation,
including sexual exploitation and abuse, violence. in
particular against children, young people and vulnerable
adults. The parties must act in a way that is safe for all
participants in the Program, to prevent any possible harm.
The Parties recognize that there may be additional aspects
of vulnerability, difficulties that may be related to age,
socio-economic status, disability. gender, race, religious
beliefs, sexual orientation and other aspects of people's
social identity, and will ensure security and equal access to
services and programs for all, regardless of social identity.

In the implementation of the cooperation outlined in this
MOU and the interaction with the participants, the Parties
will also adhere to the following principles:

12.1. "Do no (more) harm". The IREX "Do no (more)



aKTHBHHX 3aXOMiB 11 [OM’AKUICHHA HEraTHBHHMX
HEHaBMHCHHMX HacliakiB ans Genediuiapis, maptHepir i
NEpCOHAy B pe3yNbTATI  MOMIIMBOI [IKOAM depe3
HisnbHICTE — Opradizaumii (MuHyma Ta/abo  noTouna
AIANBHICTE Ta MOMNJIHBI HETATHBHI HACMIAKH), MOB’S3aHOT 3
iCHyrOYHMM ~ pO30iKHOCTAMM  imeHTHuHOCTEH  Ta
CTPYKTYPHAMH (POPMAMH THCKPUMIHAILIL.

12.2. “Tparma-indopmoBana nporpamua JisasHicrs”.
Croponu y cBoiii poGoTi BpaxoBYBaTHMYTL 3HAHHA,
iHopMaLioc mpo TpaBMy Ta Ti MoMIMBI HacTinku. Takuit
niaxia nepen6avyac YHUKHEHHS | HEIOMYIIEHHS TPHUrepis,
SKi MOKYTh CHOPOBOKYBATH TOBTOPHY TpaBmy. Bawkiueo.
Lo B TPOrpaMHii MisALHOCT, B CBOTH mNoeemiHi
BHKOHABLI OPIEHTYIOTBCS HA PECYPCH MOJAHH, 3JaTHICTH
CIPABIATHCS 3 KPUIOBUMMU, CTPECOBHMH CUTYALISMH.

13. B pamkax cmiBnpani, mo oxpecieHa B uboMy
Memopannymi, IREX 3aanwace 3a coGoro npaso:

13.1. 36upath. 36epiraT Ta BHKOPUCTOBYRATH V BIACHUX
uinsx, 3rigHo 3 momitukamu IREX Ta 3akoHom Ykpainu
“Ilpo mepconanbui fmami” KOHTAKTHI jaki YdacHMKIB

Mporpamu (30Kxpema, 30MpaHHs1, peecTpaiijo,
HaKOIMHYEHHH, 36epiranns, ajanTyBaHHA,  3MiHY,
TIOHOBJIEHH, BUKOPHCTAHHA i NOIIAPEHHA
(po3noBciomkeHHs, peanizartito, nepejauy),

3HeOoCOOMEHHA, 3HWIIEHHS (MepCOHANBHMX JaHHX) Ta
CKJla/1 NEPCOHANBLHUX JTaHHX, SKi OyAyTE 06poBIATHCE.

13.2.  [lomWicTi0  DPUNWHWTH  BHKOHAHHS  CBOIX
30608’A3aHb B pamkax Ioro Memopanaymy, y pasi
NPUIMHEHHA  JIOHOPOM  3araibHOr0  (hiHAaHCYBaKHSA
MPOCKTY MDKHAPOOHOI TexHiuHoi nonoMoru «Mojoms sk
MPOBIIHUK YKPAIHCHKOT HALIOHAIEHOI iAEHTHIHOCTIY B
pamkax Yroau Mix IREX ta USAID. nonepenusinm inury
CropoHy y nucbMOBiH ¢opmi 3a 14 (yoTpHamuaTh)
KaleHAapHHX IHiB.

13.3. Tpusymunutt B Gyab SKkuit uac BMKOHAHHS CBOIX
3000B’43aHb Y  BHNAJKY  HacTaHHs  OOCTABHH
HerepebOpHOT  cuiM  (BHKIHKAHMX  yMOBaMHM  mo3a
MOWMIHMBMM  KOHTDONIEM, BKIIOYAOYH — ane He
0OMEXYHOUHCh HWMM — CTHXiliHi ;Mxa, ypsgosi
oOMexeHHs Ta/abo Oyaw-aky immy TnpuuEHy m03a
PO3YMHMM KOHTponieM) abo B pasi BHHMKHEHHs 3arpo3u
oe3neni cniBpobiTHukiB IREX.

13.4. BukopucToBypati iHpopMalilo Npo AisnbHICTH Yy
pamkax  peoro  MemopaHmymy — ans CTBOpPEHHS
inopmaniiinnx MaTtepianis Ta 3BITIB LA JOHOPa H iHIINX
3aliKaBJI¢HWX CTOPIH.

14. 3arM04HI MOJTOKEHHS:

14.1. Tepmin pii Memopanaymy  BiImoBinae cTpoKy
peanizauii [lporpamu. ¥ pasi, aximo CTOpoHH mpoTarom
CTPOKY pealtialii nonokeHs LOro MemMopaHIyMy He
3pilicHsiTe nif, nepexGaveni uum Memopangymom, i He
CKIayTh [0AATKOBOTO TIPOTOKONY [P0 BCTAHOBJIEHHA

harm" approach means that we take active measures to
mitigate  negative  unintended  consequences  for
beneficiaries, partners and staff as a result of possible
damage through the organization's activities (past and / or
current activities and possible negative consequences).
related to existing differences of identity and structural
forms of discrimination,

12.2, “Trauma-informed program activities”. The parties
will take into account the knowledge, information about th
injury and its possible consequences. This approach avoids
and prevents triggers that can provoke re-injury. It is
important that in program activities. in their behavior,
performers focus on human resources, the ability to cope
with crises, stressful situations,

13. In the framework of the cooperation outlined in this
MOU, IREX reserves the right to:

13.1. Collect, store and use for their own purposes, in
accordance with IREX policies and the Law of Ukraine
“On Personal Data” contact details of Program participants
(including collection, registration, accumulation, storage,
adaptation, modification, renewal, use and distribution
(distribution, sale) , transfer), depersonalization, destruction
(of personal data) and the composition of personal data to
be processed.

13.2. Completely terminate its obligations under this MOU
if the donor terminates the general funding of the
international technical assistance project “Ukraine National
Identity Through Youth (UNITY)” under the Agreement
between IREX and USAID. notifying the other Party in
writing within 14 (fourteen) calendar days.

13.3. Suspend at any time in the event of force majeure
(caused by conditions beyond possible control, including -
but not limited to - natural disasters, government
restrictions and / or any other cause beyond reasonable
control) or in in the event of a threat to the safety of IREX
employees.

13.4. Use information on activities under this MOU to
generate information materials and reports for donor and
other stakeholders

14. Final provisions:

14.1 The term of this MOU: from the moment of signing
till September 30, 2022. The term of this MOU matches the
Program implementation term. If the Parties during the
term of implementation of this MOU will not carry out the
activities described in this MOU, and will not conclude an

additional MOU  concerning the new term of



HOEOI'0  CTPOKY, wued Memopanaym BTPAa4YaE CBOK)
YHHHICTE.

14.2. lleit MeMopanaym He e TOTIEPEIHIM JIOrOBOPOM Y
po3yMinHi cT. 635 Lluinskoro KOlleKCy VKpaiuu Ta cT.
182 T'ocnonapekkoro komekey Vkpainu,

14.3.  Croponu BH3HAKOTB, 10  YMOBH  IBOIO
Memopannymy He rapantyiots BHmineHHS TPOLIOBHX
kowtiB.  IREX Tta  Pemumient BUKOHYBATHMYTh
3000B'13aHHA, WO nepeabadeHi UM Memopanzymom, 3a
HAsBHOCTI hiHaHCyBaHHA Bia DOHOpa.

14.4. Jliro uporo Memopauaymy Moxe GyTi TpunmHeHO
32 soMosnenicTio Cropin a60 3a iHILiaTHEOK onHie! 3 Hix
HUIXOM  HaNpaBIGHHS  JIMCTA  NpO  BiANORIdHe
BOJIeBUsIBNEHHA iHmiH CToponi.

14.5. 'V pasi BincytHocti saysaxens mono TIPUITHHEHHS
Aii uboro MemopaHmymy Bin immoi Croponn et
Mewmopanaym eeaxaersca Takum, mo NIPHIIHHKB  CBOIO
aito gepes 14 (4OTHPHAAUATB) KaneHIapHEX OHiB 3a
HACTYITHMM JIHEM MIC/IA 1aTH HATIPABIEHHS TAKOTO JIHCTA.

14.6. 3miHM Ta [ONOBHEHHA [0 wBOrO Memopaugymy
MOXYTb OyTH BHECEHI 3a R3A€MHOKO 3TOJ0K0 CropiH, 1o
oopmaseTECS NPOTOKONAMK 10 HBOrO Memopanmymy.
Ilporokonu ta nopatkm mo uporo Memoparnymy € iioro
HEBII'EMHUMH 9acTHHAMK | MaroTh FOPHAHYHY CHITY y
pasi, AKIIO BOHW RWKNAZEHi B MHCEMOBIH bopmi Ta
nignucani CTopoHam.

14.7. lle# Memopanaym  yknageHo [PH  MOBHOMY
posyminni CropoHamu ioro ymos i TepMiHomorii y 2
(IBOX) aABTEHTHYHHX TPUMIPHUMKAX ~ YKPaTHCLKOK Ta
aHMiAChKOKD MOBaMH, AKi MalOTh OJHAKOBY IOPHANYIHY
CHITY, - TIO OJIHOMY LI KOXKHOI i3 CTOpiH.

implementation. this MOU becomes void.

142 This MOU does not constitute a preliminary
agreement in the sense as stipulated by Article 635 of the
Civil Code of Ukraine and Article 182 of the Commercial
Code of Ukraine.

14.3. The Parties specifically acknowledge that this MOU
is not an obligation of allocating the funds. IREX and
Recipient will fulfill the obligation, prescribed in present
Memorandum, upon funds availability from the grantor.

14.4. This MOU may be terminated by agreement of the
Parties or at the initiative of one of them by sending a letter
of appropriate expression to the other Party.

14.5. In the absence of comments on the termination of this
MOU from the other Party. this MOU shall be deemed ta
have expired 14 (fourteen) calendar days after the date of
such letter.

14.6. Amendments and supplements to this MOU may be
made by mutual agreement of the Parties, which shall be
recorded in the protocols to this MOU. The Protocols and
Annexes to this Memorandum shall form an integral part
thereof and shall have legal cffect if they are set forth in
writing and signed by the Parties.

14.7. This MOU is concluded with full understanding by
the Partics of its terms and terminology in 2 (two) authentic
copies in Ukrainian and English, which have the same legal
force - one for cach of the Parties.

MICHE3HAXOMKEHHS TA PEKBI3UTH CTOPIH

LOCATION AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

PELIMITIEHT/ TIPOTPAMA

NMPOTPAMA:

Pana mimnapoaHux HAYKOBHX JOCHIKeHb Ta 0OMIHIE
(IREX)

Anpeca 1opuandsa: By, JTncenka 2a, otic 2. M. m. Kuip.
Ykpaina 01030
Anpeca daxtuuna: Byn. Lloskosnyna, 42-44

M. Kuie, Vkpaina 01601

RECIPIENT/ PROGRAM

PROGRAM:

International Research & Exchanges Board (IREX)

Legal address: 2a Lysenka st., office 2, Kyiv, Ukraine,
01030

Actual address: 42-44 Shovkovychna str., Kyiv, Ukraine,
01601



IBAN UA9030035280000026007455036613
B AT ,,OTII Bauk” B M. Kuegi

[nenrndikauinnii kox 000000000

PEINUITIEHT:

ConoteuHcska cenuinna paja Isao-DpasKiBcLKOro
paiiony Isano-Ppankisckkoi obmacTi

anpeca: 77753, Byn. YopHogona, Bya. 7, emT. ConoTeHH,
[Baro-®pankipchkoro paiiony Isano-Opankiscskol
oGuacTi

Koz 3a €JIPITOY 04357041

p'p UA468201720344230013000026655

B JlepxapHiii kasHaueichkil cnyx6i Vkpainm,

M. [Bano-DpaHKIBCHK
MDO 820172

MANMCH
_ | SIGNATURES
3a PELYATIEHTA / For RECIPIENT

Miuypsk Matonii Bac# 0wy Pitsuriak Manolii
v | 11 H : g

{
3

IBAN UAS03005280000026007455036613
SC “OTP Bank™ in Kyiv

Identification code 000000000

RECIPIENT:

Solotvyn village council lvano-Frankivsk district Ivano-
Frankivsk region

Legal address: 77753. Chornovola street. 7, Solotvyn,
lvano-Frankivsk district Ivano-Frankivsk region

EDRPOU code 04357041

IBAN UA468201720344230013000026655

in the State Treasury Service of Ukraine, Ivano-Frankivsk
MFO 820172

CTOPIH
OF PARTIES
3a TIPOTPAMY ‘For PROGRAM

Maxpiban [Ipakman/MyahribanDruckman

M. 1.

stamp /



